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Ігнацій Рошкович (1854-1915)
150 рокув из дня рожденія

Портрет Н. Терека. 1888.

Ігнацій Рошкович занимае видное місто серед самых 
знамых малярув Пудкарпаття XIX столітія. Жив и творив 
на териториї тогдишньої Австро-Мадярщины. Родився 
вун у селі Славковці Земплинськоі жупы 28 септембра 
1854 рока. Отець його, греко-католический священник, 
літератор, быв професором Ужгородської семинариі. Из 
1857 рока житя Рошковича зв'язано из Ужгородом. Вун 
учиться у Ужгородськуй гимназиі, де первым його 
наставником быв извістный академіческий художник, 
професор Ференц Гевердле.

Позад постоянных хворот, зачинавучи из четвертого 
класа, Ігнацій Рошкович учиться приватно и уже тогды 
зачинає думати про карьеру професіонального 
художника. Щасливым выявилося його знакомство из 
художником и иконописцем Фердинандом Видров, 
котрый став його учителём. У1875 році способный ученик 
успішно здає іспыты до Будапештської Академії 
Художеств, де його учителями ставуть такі знамі 
живописці, як Дюло Бенцур, Бертолон Сейкель и другі 
знамі мадярські портретисты.

У 1879 році Ігнацій Рошкович достав стипендію и 
отправляєся до Парижа, а пак до Мюнхена. У Мюнхені вун 
совершенствує свою художественну техніку под 
руководством К. Пілоті и А. Вагнера, котрі прививавуть 
молодому живописцю любов до класики, высоку техніку, 
академізм.

1882-83 рокы живописець проводить у Римі, де 
изучає полотна великых майструв Возрожденія. Сисі 
произведенія одкрыли молодому Рошковичу очи на 
многое.

Из Рима Рошкович вертаться у Ужгород, де даякый 
час робить учителём рисованія, а уже из 1885 рока живе 
постоянно у Будапешті. Самый плодотворный період у 
творчості Рошковича припадає на 1880-1890 рр. У сись 
період вун інтенсивно робить над фресками у церквах у 
разных кунцях обширноі териториі Австро-Мадярщины.

Послідні рокы жизни художника осложнилися сліпотов, 
котра прогресировала, операціями по сёму поводу и 
другима хворотами. Умер Рошкович у 1915 р. у 
Будапешті. І. Рошкович приобрів популярность як 
монументаліст и церковный живописець. Образы у 
соборнуй церкви Пряшова (1881), фрески у церкви Снини 
(Словакия) 1888 р., „Благовіщеня” у монастырі Марія- 
Радна (Румунія), престольні картины у Левочі (Словакія), 
розписи будапештських храмув-базиліки св. Стефана, 
римо-католического храма у Йожефвароші, Пештської

Образ Св. Діви у церкви на Ровжак тере.

греко-католическоі церкви на Ровжак тере - се далеко не 
повнеє переліченя робут, котрі исполнив І. Рошкович у 
сисі рокы.

У 1882 році за картины, написані на релігіозну 
тематику и иконопись, вун быв нагороженый державнов 
премійов, у 1900 р - достав малу державну золоту медаль, 
а у 1902 р. - премію Кароля Лотца.

Серед робут сёго плана вьіділяєся розпис соборного 
храма у Кечкеметі (1899) и особенно плафон „Св. 
Миколай благословляє пастухов и землеробов”. 
Капітальнов роботов Рошковича є його розпис зала св. 
Стефана у Будинськуй королевськуй палаті (1896). При 
усюй своюй традиціонності и условності художественно! 
концепциї сисі роботы характеризувуть живописця як 
майстра, способного создавати психологически 
выразительні образы историчеських особ.
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Замітноє місто у творчості І. Рошковича занимавуть 
портреты. У портретах вун передає внутренний духовный 
світ и характер чоловіка, передає його индивідуальность. 
Каждый из його портретув являвся якбы своеобразным 
розказом про личность.

Такым є и його ранній „Автопортрет” (кон. 1870-х 
рокув), на котрому вун изобразив себе у селянськуй одежі 
из традиціонный „художницьким” машликом на грудях, 
написаний из світлотіньовими контрастами, свободнов 
живописное манеров. Из заказных портретув одным из 
майфайных є „Портрет графа Наполеона Терека” (1888). 
Написаный богатое шкалов темных тонув, портрет 
передає глубоку индивідуальность, великий жизненный 
опыт, достоинство личности. Інтересными є и картины 
бытового жанра - „Розміняйте гроші” (1880), „Малое 
червеное яблочко”, „Дикий мак”, „Свальбовый танець” и

Образ Исуса Христа у церкви на Ровжак тере.

многі другі. Цінность портретув, жанровых зарисовок 
Рошковича є у тому, што вун отобразив своїм особым 
стилем характер чоловіка, його внутрішний духовный світ. 
Темы и сюжеты Рошкович брав в основному из жизни и 
быта мадярськых селян Великої Середньо-Дунайської 
низовины. Айбо не треба думати, што творчество 
Рошковича проходило лем у мадярському руслі. 
Рошкович быв тісно зв'язаный из отцюзнинов, 
прекрасным краем, де родився, де вырус, де постоянно 
жила йогосімя.

У рокы ученя у Будапешті и Мюнхені, вун часто 
приїзжав на Пудкарпатя, де много робив. Рошкович 
росписав церквы у селі Краснопорів, Великуй Копані, 
Цегольнянську церков у Ужгороді, вун є автором и 
престольных образув у вишеназваных церквах. На жаль 

из сих робут сохранилося дуже мало. Характерным 
приміром ранніх произведений Рошковича може служити 
його картина „Св. Мефодій и Кирил - апостолы словян”, 
котра находиться у Закарпатському художественному

Греко-католичеська церков на Ровжак тере.

музею.
Наслідіє I. Рошковича не ограничуеся извісными 

картинами, вун написав много портретув и жанровых 
сцен, живучи у Ужгороді у 1884 році, або нахожденіе їх 
неізвістно, можеме лиш надіятися, што роботы будуть 
найдені и описані.

Дякувучи великуй роботі у родных краях, І. 
Рошковичу поручили илюстровати VI том труда 
извістного ученого академіка А. Годинки „Австро- 
Мадярська монархія, у слові и у картині”, а именно 
розділи „Ужгородський комітат” и „Русины”. Сисі 
илюстрациі художник создавав, знавучи природу 
Пудкарпатя, особеності родного края. Композиція 
„Ужоцький перевал” є своеобразным образом Пудкарпатя 
из горами, порослыми смереками, из деревлянами 
хижками, обгорожеными плітом из фігурами селян на 
пути. Ігнація Рошковича мож раховати зачинателём 
пудкарпатського пейзажа. Значеніе творчества 
Рошковича діла розвитія живописного искусства 
Пудкарпатя было дуже значительным. Связі його из 
родными містами были муцними и разнообраазными. Як 
писали даякі критики, „вун вадь штось дав родному краю, 
або штось уд него узяв”.

Ігнацій Рошкович много нам дав, його произведенія 
нібы открыли путь пузнішому поколінію живописцюв 
Пудкарпатя, котрыми русини по праву дуже гордяться.

Составила М.

Література:
Г. Островський „Образотворче мистецтво 
Закарпаття”
И. Поп Энциклопедия Подкарпатской Руси
Ужгород: Из-во Падяка 2001. стр. 326
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Памняти А. Павловича
Я сын Бескидів

Я син Бескидів думкы прадідів думам, 
Тобі родино, руська дружыно, співам.

На Маковиці, братя, сестры, вам співам!
Дух народности, благородности зо мнов 

Думкы прадідів, пісні Бескидів співат
Вічно зеленый квіт премиленый зберат, 

Рускый барвінок, на рускый вінец складат.
Што внимам, то желаем, то співам, 
Руска родино, співай дружно зо мнов.

Біловежа 1862 р.

Сисі слова принад­
лежать великому родо- 
любу, прогресивному 
поету-демократу, священ­
нику, педагогу, народному 
будителю, просвітителю, 
історику и фольклористу, 
публіцисту и обществен­
ному діятелю Александру 
Павловичу.

У нашуй историі вун 
занимае почесноє місто 
уедно из такыма корифе­
ями, як А. Духнович, Ю 
Ставровський-Попрадов, 
И. Сильвай, Е. Фенцик и 
многі другі.

Свойов поезійов А. 
Павлович національно 
пробуждав русинув до 
свої идентиты, прививав 
їм любов до материн­
ського слова, до свої 
церквы, до культурных 
традицій родного края.

Кидь хочеме кратко 
оцінити житя и діятель- 
ность А. Павловича, треба 
испершу уповісти, што 
поет ЦІЛЫЙ евуй живот 
провюв межи простым 
русинськым народом на 
Маковиці. Оспівав його у 
своюй поезії и у міру своїх 
возможностей двигав и 
розвивав його культурный 
уровень.

Родився А. Павлович 
19 септембра 1819 рока у 
селі Шаріське Чорне 
типирішнього Бардійов- 
ського края у родині греко-католического священника. 
Коли Александру исполнилося 4 роки, умирає його отец, а 
у возрасті 9 рокув - умирає мати. И вун лишився круглим 
сиротов уєдно из 4 братами. Завто у його поезії часто є 
тема сиротства. По смерти матери про малого 
Александра заботиться родина из бока матери, а 
найбулыие - уйко, Андрій Гладышовский, родом из 
польськоі Лемковины. Начальні класы выходив у 
Лембергови, у польсько-німецькуй школі, а старші класы 
(1835-1839 рр.) у Бардійовськуй гимназиі. Туй вун изучав 
латинський и словацький языки.

У 1839 р. А. Павлович зачинає 5 кл. гимназиі у 
Мішкольці, де ходить и у 6-ый клас. У 1841-1843 рр. дале 
учиться у Мадярщині у Егері, де записався на право. У 
Егері живе короткый час у родині німецького дохтора, за 
тым у графа Сірмаі, як учитель и воспитатель дітей. Туй 
мав у розпоряженію богату бібліотеку мадярської и 
німецької літературы. Павлович много читає, и пробує 
писати стихи по-мадярськи и по-німецьки. Коли 
освободилося місто у богословськуй семинариі у Трнаві, 
тогдашній пряшувський епископ И. Гаганець посылать 
Павловича до Трнави. Прожиті там роки (1843-1847 рр.) 
были діла нього великов школов живота.

У Трнаві Павлович много читать, в тому числі 
польського класика А. 
Міцкевича и мадярського 
поета Ш. Петёфі. И уже у 
тот час задумуєся над 
своїм материнським 
языком и зачинать, як вун 
говорив, „римськими 
буквами складати руські 
стишки”.

27 августа 1848 рока 
А. Павлович быв высвя- 
чений греко-католичесь- 
ким єпископом Й. Гаган- 
цём за священника.

У фебруарі 1849 р. вун 
стає архіваріусом и про­
токолістом греко-католи- 
чеського єпископського 
уряда у Пряшові, де быв 
аж до 1851 р. Тот час быв 
діла Павловича дуже 
цінним, вун зближуєся из 
А. Духновичом, котрый 
стає діла Павловича не 
лем учителем, а и 
старшим приятелём, 
котрого вун дуже цінив. Из 
Пряшова А. Павлович 
одходить за священника 
до Біловежі, де перебыв 
ІЗрокув. Туй вун збли­
зився из своима вірника­
ми, русинами. На Макови­
ці А. Павлович форміру- 
єся, як зрілый поет, 
народный будитель, вун 
глубже осознає соціальну 
и національну біду свого 
народа.

Ах, на Маковиці смутни тепер часы, 
Людове не мают хліба, ані полин,

Ніт хліба, ні полин, податкы великы, 
Прото люде ідут до той Америкы.

У септембрі 1864 рока А. Павлович стає священником 
у Вышнему Свиднику. У Свиднику Павлович прожив 36 
рокув, аж до самої смерти, до 25 децембра 1900 рока. Туй 
вун розвернув широку духовну и культурно- 
просвітительську роботу, поддержовав тісні контакты из 
И. Сильваём, Ю. Ставровським-Попрадовым, из
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представителями Літературного Общества св. Василія Великого у Ужгороді и другими неординарными личностями.
У Свиднику розцвіла и літературна діятельность А. Павловича.
Вун пише патріотичні стихи, такі, як .Отечество", „Піснь Карпатоборца”, „Глас Русинов”. Як священник, писав стихи на 

релігіозні темы, такі як: „Бог”, „Новий рук”, .Віра’ и др..
Окреме треба уповісти про його поему .Став бідного селянина”. Поема была найдена у Біловіжі у міднуй шкатулці под 

хрестом храма. Вун из жалём описує состояніе русинського селянства:

Нещаслива наша народна нива, 
Стоі'т опущена так, як скала сива 

Так, як скала сива, стоить руська нива. 
Доля Русинства, доля нещаслива.

А. Павлович сильно переживав за національну и 
соціальну судьбу свого народа. Вун дуже великое 
значеніе придавав сохраненію материнського языка, 
культуры:

Як люде слободии жить хочеме з вами, 
Русины желают быти Русинами!

Свою церьков, язык, обычай хранити, 
Чім нас Бог сотворил, тым хочеме быти.

На роднім языку Бога прославляти,
На роднім языку житя розвивати 
На роднім языку правду голосити, 

Своє миловати, а чуже уцтити!

Плодотворный и богатый духовный живот А. 
Павловича закунчився 25 децембра 1900 рока. Вун є 
похороненый у Свиднику на цвинтарі при греко- 
католическуй церкви св. Параскеви. На його честь у 
церкви висить табла из таким текстом:

Памяті Александра Павловича, 
Сына Маковиці, народного стіхотворца 

Душпастыря Свидницького 
+ 1900

Великых людей не треба хвалити, їх прославили діла, 
котрі они совершили за свуй живот. Сесе у повнуй мірі 
относиться до священника и народного будителя А. 
Павловича.

Составила М.
Література:
Мгр. Гавриїл Бескид Александер Павлович жывот, 

творчость и сучасносте.
Тг. Др.. Петро Штурак
Духовне и гуманне діятелество А. Павловича і ёго 

одношіня к русинському народу.

Честовані читателі!
Русинські книги ви годні купити по адресу:
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Исторія у камню и бронзі

У историі каждого народа є имена, котрими мож 
гордитися. А кидь то имня є имням прекрасної жоны, 
котра прославила наш край своими прекрасными 
роботами, то ним ищи май варто гордитися...

А имням сим є имня Олени Мондич-Шіналі.
Олена Шіналі-Мондич родилася 26 септембра 1902 

рока у селі Дюлафолво (територія бывшоі Австро- 
Мадярщины, типирь Румуниі) у сім'ї учителя. Отиць її быв 
родом из села Осиково, Бардійовського округа.

Начальное образованіе Олена достала у свого отця. 
Середню школу пройшла у Кошицях и у Будапешті. Олена 
дуже скоро стала интересоватися искусством, 
неотступное желаніе учитися малярству привело її, 
файну, стройну, молоду дівчину у Прагу. У 1921-1922 рр. 
она учиться у Пражськуй художественно-промышленнуй 
школі у професора Маржитки Йонової. За приліжное и 
успішноє ученя її переводять у Пражську Академію 
Изобразительного Искусства, де Олена легко студіює под 
руководством знаного чеського скульптора Яна Штурсы.

Необиякоє щастя было и у тому, што її 
однокурсниками были будущі широкоизвістні художники: 
Габріела Валдертова, Йозеф Шкода, Ян Ружічка, Влад 
Штрунцидругі.

По пропозициї великого авторитета Академії 
професора Яна Штурси, Олена у 1923-24 рр. 
награждаєся почесными грамотами. Пусля окончанія 
Академії у 1926 році Олена выходить замуж за студента- 
юриста Ивана Мондича, родом из с. Нанкова, што на 
Хустщині. Чоловік Олены из первых місяцюв сімейноі 
жизни стає діла неі настоящим помощником, свое­

образным імпрессаріо. И изясь Олені пощасливилося 
робити у великому культурному центрі Праги. Там у неї 
зачали рождатися задумки про изображеніе 
найзначнішых державных и культурных діятелюв 
минувшины и современности, котрі предназначалися 
властями и обществами діла установленя на 
Пудкарпатской Руси. Извістно.што улучшеніе 
соціального, культурного и національного состоянія 
населенія Пудкарпатя за часув Чехословацької Републіки 
способстовало возрожденію и активному розвитім 
изобразительного искусства. Особенное оживленіе 
одбываеся у малярстві и скульптурі.

Народу одкрывавуться чудесні имена: Дезидерія 
Милого, Дениса Зубицького и Олены Мондич. Або треба 
отмітити, што вышезгадані творці не могли вырости и 
состоятися, як професіоналы, без глубокых духовных 
народных жерел. Скарбы подкарпатськых русинув 
находиме у неповторимых образах деревляної 
архитектуры. Різьба чудесных иконостасув, рамы діла 
икон, розпись по дереву, народна скульптура у 
придорожных капличках, выкончена різьба на входных 
дверях церков, сложні конструкції звониць, переносні 
алтарі, одежда, предметы быта - се одвічні жерела, из 
котрых уросла скульптор Олена Мондич.

Одным из первых памнятникув у творчості О. Мондич 
серед карпатськых будителюв є бюст Є. Фенцика, 
одкрытый у 1926 р. у Ужгороді. Сято открытія сего 
памнятника стало триумфом молодоі скульпторкы. Сись 
пам'ятник стоить и днись у прекрасному уголку Ужгорода 
на березі Ужа.

У сему же році она создав скульптуру „Пастух - 
вівчарь”, котрый открыв серію її композицій на русинську 
тему: „Лісоруб”, „Алегорична композиція", 
„Карпаторусинська пісня”.

У 1927 році О. Мондич достає отвітственный 
державный заказ: розробити и побудовати памнятник Т. 
Масарику - президенту республіки. Модель памнятника у 
масштабі 1:3 натуральної величины была одобрена 
трёма особами: скульпторами О. Шпанієлом, Б. Кафков и 
істориком искусства А. Матейчиком. Усі троє отмітили, 
што художественно-иконографічноє рішеніє памнятника 
має високу художественну цінность.

Памнятник Е. Фенцику
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Бюст губернатора Подк. Руси Го. Жатковича

За тым, у 1929 
р. Олена Мондич 
изробила ищи два 
бюсти у бронзі из 
галереї истори­
ческих діятелюв - 
Адольфу Добрян- 
ському, - еден быв 
установлений у 
Ужгороді, другий - у 
Михаловцях.

Тридцяті рокы 
стали діла О.Мон­
дич роками вели­
кого творческого 
вдохновенія. Уже у 

1931 р. быв открытый памнятник 
А. Митраку у Мукачеві.

Из ціллю изученія памнятни- 
кув искусства О. Мондич посітила 
Германию (Мюнхен), Францію 
(Париж), Италію (1926 р.), и затым 
назад Францію (1930 р.). По 
возвращениі на Подкарпатську 
Русь жила у Мукачові, де создала 
цілу серію портретує современ- 
никув, у тому числі першого 
губернатора Подкарпатськой 
Руси Г. Жатковича.

Она робить у бронзі цілі 
галереі портретув. жанрові, 
станкові композициї.

Одным из найизвістнійших 
твореній О. Мондич є памнятник 
А. Духновичу, изготовленый на 
пожертвованя народа Пряшув- 
щины на суму 80 тысяч корун. 
Поставу великого будителя 
скульпторка изобразила из 
хлопчиком высотов у 3 м., 
шириною у 1,2 м., глубинов об'єма 
композициї 1 м и высотов 
хлопчика 2 м. У період роботы над 
памнятником скульпторка 
изробила ряд портретув Духнови- 
ча у мраморі и бронзі. Памнятник 
быв установленый у центрі 
Пряшова перед семинарійов 11 юнія 1933 р.

У часы пусля плодотворних 30-х рокув у жизни О. 
Мондич, як и у многих творческых личностей намітився 
перелом. Політичный клімат у Европі нагнітався. Сесе 
стало причинов того, што заказув на скульптуры стало 
дуже мало. Коли зачалася друга Світова война. Олена из 
чоловіком жила у Мукачеві. Она тяжко захворіла на 
радикуліт позад влажности мастерьськых, де 
скульпторка проводила довгі часы за роботов. Из сиі 
хвороты она не вылічилася до самої смерти.

Послі окончанія войны Олена из чоловіком переїхала 
у Будапешт, за тым у Кошиці, де робила бухгалтером, 
продавальницьов у магазині, бо позад хвороты не могла 
заниматися скульптуров, де прожила у дуже тяжкых 
условіях до смерти, котра сталася у 1975 році.

На переломах исторических событій о. Мондич усе 
осознавала важность свого творческого наробутка на 
Пудкарпатю. А днись, аналізувучи її творческое 
наслідство, ті остатки її произведеній, котрі обсталися, 
мы, її потомки, лем типирь начинаемо розуміти, што

Памнятник А. Духновичу у Пряшеві

Олена Мондич была высокопрофесіональным 
скульптором, начинаєме розуміти, де и у чому она была 
зависима, її неудачі, великі душевні потрясенія.

У Олены Мондич не є музея, и майже нигда не буде, 
она просто призабыта. До типирь є спробы принизити її 
творчество из боку даяких так званых „искусствоведов- 
словоблудов”. Исторія нам не простить, штобы имня 
Олены Мондич было забыто, а творчество принижено.

Мы мусиме вернути до святої памняти тяжкий 
творческий труд скульпторки. Час утік науперед, много 
фактув її біографиі утратилося може наусе. Хоть сесе 
было и не так давно.

Хочеся привести слова Ужгородського скульптора М. 
Беленя: .Мені, як скульптору, дуже неприятно, што мы так 
легко и поверхностно относимеся до свої историі и не 
ціниме її. Бо мы точно и не знаєме, кулько її 

монументальных и станковых 
призведеній знищено, вадь 
пропало. И як класти на вагу епох 
талант Олени Мондич, она 
„одинокий карпаторуський 
скульптор”. Р а X у в у її 
основоположником, а одтак и 
класиком професіональної 
скульптуры нашого края...

Настав час на повный голос 
уголосити и справедливо 
вернути праведное, не 
призабытое имня великої 
карпаторуської скульпторки, 
довести до созанія її тяжку 
трагичеську творчеську 
біографію...”

Др. М. Лявинець

Література:
М. Белень 100 років 

з дня народження О. 
Мондич (Мандич) 
(Йолани, Єлени Шіналі) 
скульптора (1902- 
1975).

И. Поп Энциклопе­
дия Подкарпатськой 
Руси.

Памнятник Т Масарику
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Евменій Сабов
(145 роччя из дня рожденія літератора, 

фольклориста, общественного діятеля)
Е. Сабов родився 1 октовбра 1859 рока у селі 

Вербляж на Воловеччині у сімї священника. Е. Сабов 
происходить из родины русинськых 
патріотув. Його стрыко, Кирил Сабов, 
быв извістным педагогом, а його 
крестный отець быв знамый у краї 
извістный историк Иоанн Дулішкович. 
Народну школу зачав у Вербляжі, 
продовжив у Ивановцях, куди 
переселилася сімя.

Евменій Сабов учився у 
гимназіяхУжгорода, Пряшова, Левочі, 
затым учився у Ужгородськуй 
духовнуй семинариі, котру закончив у 
1866 році, быв высвяченый у 
священники и назначеный у село 
Арданово. Перед тым, як стати 
благочинным консисторіальным 
совітником, а пак из 1917 рока и 
архидіяконом Угочанської жупы у 
Севлюши, вун шість рокув робив 
професором Ужгородської гимназиї, 
преподавав русинський язык и 
літературу. Сисі предметы у гимназиі 
изучали факультативно по просьбі 
греко-католического епархиального 
уряда.

Из учительсков діятельностю Е. 
Сабова извязано написание трёх його 
учебникув. Первый из них - Учебник 
подкарпато-русинського языка и читанка діла молодшых 
класув, котра выйшла у Ужгороді под названіем „Русская 
грамматика и читанка с упражненіями и задачами. К 
изучению угорско-русскаго літературного языка”, часть 
первая(174 стр.)

У подназванію автор зазначус, што річ іде не про 
русский літературный язык, котрым насправді написана 
„Грамматика русскаго языка для средних учебных 

заведений П о д - 
карпатськой Руси” 
(Ужгород. 1924 р.) под 
редакційов Е. Сабова. 
Спередслово до сьої 
книжки, кромі Е. 
Сабова, составили В. 
Гаджега, В. Гомінко, М. 
Бескіди др.

Кромі сих трудов, 
Сабову принадлежить 
ищи „Церковно- 
славянська граматика” 
(Egyházi szláv nyelv­
tan), 1894 p., написана 
по-мадярськи. Та 
найбульшим научным 
достижением Е. Сабо­
ва є його знаменита 
„Христоматия церков- 
но-славянських и угро- 
русских літературных

памнятников с прибавлением угро-русских народных 
сказок на подлинных наречиях”. (Ужгород, 1893 р., 236 

стр.), котра уже тогди заслужила 
внимание славистических журналув.

„Христоматія" - дуже цінный 
историко-літературный труд, котрый 
служив и буде служити вічным 
культурным памнятником. Ни до 
Сабова, ни при його жизни не было 
изобрано уедно тулько сведеній про 
родну землю. „Христоматія” - сесе на 
ділі и стори ко - л ітературна 
енциклопедія „Угорської Руси”. 
Сабов не лиш обогатив знаніем свое 
и послідующі поколінія, но и вызвав 
любов до родного языка, историі, 
минувшины. Робота Е. Сабова є 
оригінальнов ищи и тым, што дакотрі 
историчні памнятки, опубліковані у 
нюй, у днишный час є просто 
унікальными, бо многі оригіналы пуд 
час войн пропали, або были 
сознательно уничтожені у наш час.

Дуже інтересным є розділ 
„X р и с т о м а т и ї ” 1 . Про 
старославянський язык. „Домашні 
(наші) писані и печатані памнятники".

До писаных памнятникув Е. 
Сабов относить: Мукачевську 
літопись (1458 р.), Облаченки 

епископув Волошиновського (1674 р), Блажовського 
(1740 р.), Ольшавського (1700 р.), А. Бачинського (1781 
р.), Догматику (1598р.), Богословіе Митра Попа (1778 р.).

До печатаных: проповіди Иоанна Чурговича, 
опубліковані у Ужгороді у 1888 р, Михаила Лучкая од 1831 
рока, котрі опубліковані, як „Церковні бесіды” у тому же 
році у Будині, „Русько-угорська Граматика” Ивана 
Фогороші, печатана кириликов у 1833 р. у Відню, „Исторія 
Церковная” Андрея 
Балудянського, на­
печатана у Відні у 
1851р.

У літературнуй 
діятельности и 
образованію русинув 
(по оригіналу угро- 
русских) от первых 
письменных, літера­
турных и историчных 
памнятникув до 
періода выхода 
„Христоматії”, т.є. до 
1859 р., Е. Сабов 
розличає дакулько 
періодув: церковно- 
славянський, латин­
ський, мадярський, 
період А. Духновича, 
діятельность Общест- 
ва св. Василія
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Великого и період упадка на літературнуй ниві. Из 1900 р. Е. Сабов отмічає подём у літературнуй активності русинув, 
упоминає великое значеніе „Листка” -часописа Е. Фенцика, роботы Ю. Жатковича, М. Врабеля и других просвитителюв.

Е. Сабову удалося прекрасно освітити нашу старину и у куртуй достаточно популярнуй формі показати наші 
літературні памнятники: исторію літературні, процес просвіщеній русинства и также многі стороны историі нашого 
народа. Содержаніе „Христоматиї” свідчить и про тото, што Е. Сабов отстойовав и русинський язык. Так у статі про 
літературний язык на Пудкарпатськуй Руси, вун пише, што мы не говориме „московським языком” и што „наш язык є діла 
нас наймилішим”.

Автор статі є убіжденный, што нам треба приміняти лем наш язык и у печатанію. А таким язык може стати лем 
орієнтувучися на язык А. Митрака и Е. Фенцика, бо у них, по мненію Е. Сабова, одзеркалювуться особенності живого 
разговорного языка.

У конци хочеся уповісти про автора описанія „Христоматиї' Е. Сабова, мукачевського дітського хірурга, кандидата 
мед. наук д-ра Стефана Поповича, котрого уже не є из нами, айбо котрый первым пусля довгых рокув молчанія про 
русинську літературу вообще, у 1994 р„ у честь 100-літія „Христоматиї” и 60-літія со дня смерти Е. Сабова, составив 
короткий обзор сего труда. Вун мечтав переиздати Сабовську „Христоматію” діла нас, потомкув, мы мусиме тото 
изробити и хочеся віровати, што то нам удасться.

Др. проф. Антоній Лявинец

Література:
Стефан Попович
До 60-літія од дня смерти Евменія Сабова, извістного общественного діятеля нашого края та столітія его 

хрестоматії.
И. Поп Энциклопедия Подкарпатской Руси. Ужгород. Издательство Падяка
Сабов Евмений

Церковна деревляна архітектура 
сіверо-восточноі частр^^ 

Подкарпатськоі Руси
Невеликий наш край, 

Подкарпатська Русь, но 
купко разных, не схожых и 
неповторных памняток 
середньовічноі арітектуры 
сохраняться у наших вари- 
шах и селах. Отчасти сесе 
вказує на то, як глубоко мы 
честуеме наших предкув, 
котрі тоті памнятники прави­
ли, як сокотиме нашу 
історичну памнять, без чого 
не годен екзістовати и 
розвиватися ани еден народ, 
а отчасти е и свідком нашого 
доброго и хосновитого 
консерватизму. Бо русины й 
доправды суть страшні 
консерваторы, но такісьме 
лем у сохраненійи свого язы­
ка, обычайув, назвы края. И 
прекрасных, неповторных 
шедеврув нашоі деревляноі 
церковної архітектури. Ци 
така вже у нас натура, што не 
хочеме нич мати иппен 
такое, ги у сусіда, ци любов 
до оригінальности и не- 
повторности у нашых генах

Сухый - Szuhij

сидить, но мы и доправды не 
найдеме у нас двох еднаких 
церков. Може, на натуру 
русина наклав свуй отпеча­
ток и рельєф містности, де 
горы и звори до якоісь міри и 
затрудняли в тоті далекі 
часы так активно общатися, 
ги типир. Што и было 
причинов того, ош каждое 
нашое село мало, тай типир 
ищи мае, якісь своі етно­
графічні особености.

Памнятки русинськоі 
деревляноі архітектуры, в 
першум шорі церковноі, 
утвічавуть майстрогим 
нормам искусства, законам 
композициі, ритму, пропор­
ції. Ош русинські майстры 
досягли майже вирьха 
майстерности именно в 
дереві, ниє нич чунного, бо 
ліс уже в далекий період 
нашоі исторіі быв діла руси­
нув головным строительным 
матеріялом, и надале остав­
ся основов деревляноі 
архітектуры. Уже в тоті
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ги два бокові, котрі суть на еднув из ним лийнійи у напрямі 
из запада на восток. Бокові вирьхы (шатры) хоть и не 
цілком симетричні, на усе чинять руновагу елементув 
будовы. Общий образ церкви завершать турнац-галерея 
без сулакув, што обычно пуддержувуть стріху. Даний 
турнац - тото фактично широкий уступ стріхы по цілум 
периметру церкви, котрый защищать нижню часть 
будовы уд дождя. У тот же час сись турнац ги бы 
обьединять усі три зрубы церкви у едно цілое.

Деревляні церкви сіверо-восточноі части края 
невеликі, тут булше живописного начала ги 
монументального, великого, што якраз и робить іх 
якимась аж казково-краснима. Така, напримір, цирьков 
сятого Михаила в Ужку, справлена в 1745 р. майстром 
Павлом из недалекого галичанського села Бутлі.

У церкви домінує не центральный купол, а пиридня 
часть церкви из турньов. Центральный вирьх 
розпадаться на три ярусы. В інтерьері церкви майстер 
шіковно ухосновав контраст світла и тіни. Попадавучи из 
темноватого бабинця (часть церкви діла жун) у світлу, 
красну центральну часть церкви, сись простор видиться 
нараз намного булший, ги е доправды. Цирьков сятого 
Михаила в Ужку проста, но именно у сьув простоті и 
заключаться глубина майстра-русина, котрый доказав 
создати неповторимый шедевр, што вже вишше дваста 
рокув служить вірникам села и радуе взор люди, котрі 
приходять у наш край за неповторнов йога красов...

Недалеко уд Ужка, в с. Гусний, сохранився 
деревляний храм сятого Миколая, котрый мае три 
вирьхи-куполи. Храм быв справленый у 1655 р. У сьому 
храмі превалює центральный восьмиугольный вирьх. Но, 
непозеравучи на сесе, майстры и туй сохранили традицію 
- сись храм подобный храмови у Ужку. Но лем подобный.

далекі часы была розроблена шилияка техніка 
строительства и поедні поязані из нив формы будов. Про 
тото, ош уже в далекі часы было именно так, говорять 
рельєфні образы на стовпі-колоні імператора Траяна в 
Римі (XI в.н.е.), што быв поставленый на чисть побіди 
римського полководця над даками, котрі в тот далекый 
час жили в нашум крайи. На поедних рельефах видко 
прообраз будовы, справленої из горизонтально 
складеных герендув. Покрытя будовы напоминать 
шинглу. Інтересна тут и форма турні, котру мож раховати 
прототипом окремішньо стоячоі деревляноі дзвуниці из 
пірамідальным вирьхом, котрі стрічавуться в Карпатах 
доста часто и днись. Коло турні видко остовку сіна, 
накладену так, як ищи и типир складувуть сіно у нас на 
Верховині - на сухув невеликув ялиці из куртима 
стовпчиками.

Основні принципы техніки деревляного строитель­
ства у Карпатах были уроблені до появы культовых 
христіянськых будов. Но свуй талант русинські майстры 
майповно розкрыли именно у церковнув архітектурі, бо у 
строительство церкви майстер годен быв красно вкласти 
свою думку-фантазію, напоєно розкрыти свуй талант.

У памнятниках церковної деревляноі архитектуры 
сіверо-восточноі части Подкарпатськоі Руси - Березнян- 
щины, народні, русинські майстри уже в XVI в. по-новому 
розкрыли внутренньое пространство - у висоту при 
помочи „залома” - уступа на вирьху церкви. За многі вікы 
сись тип церков быв доведеный майстрами майже до 
ідеальноі гармонії. Оригінальна комбінація нахиленых и 
вертикальных частин вирьха (шатра) сих церков робить іх 
подобныма до буддійськоі пагоды. Над ушитков будовов 
домінує центральный вирьх, котрый вишший и булшый,

Негровець - Negrovec
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Бо основный зруб сього храма майстры спрятали пуд широким выносом турнаца, над котрым здоймавуться три высокі 
двошорові вирьхи. Бабинець и олтарна часть церкви менші по величині, у плані коцкасті, укрыті четириграннима 
вирьхами.

Храм сятого Миколая в Гуснум невеликый, айбо майстер, хоснувучи испробалований метод, усилив нахил ушиткых 
стін у середину церкви, што зримо пудкреслило динамічность вертикальных многошоровых вирьхув, и тим самым 
візуально увеличив высоту церкви...

Ищи еден храм подобного типа сохранився в с. Сухий. Тото е Предтеченська цирьков, справлена у 1769 р. За 
свойима пропорціями она ся тут отличать уд храмув в Ужку и Гуснум. Тут турня над бабинцьом вишша уд центрального 
вирьха. Она была зроблена, як дзвуниця, но сесе нияк не нарушило пропорцій, характерных діла сиі групи храмув.

В інтерьері церкви с. Сухий окрем красного іконостаса суть дві інтересні іконы - „Розпнятя”, намальованеє народним 
русинським майстром Иваном Вишинським у 1678 р., и „Жертвоприношеніе Авраама” Ивана Щирецького з 1679 р. У іх 
сюжеті суть елементы из карпатського пейзажа и жизни селянина-русина.

Гоафіка Андрія Манайло.

Новоселиця - Novoszelicá

Професор Иван Поп

Торунь - Torunj
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Развитіе церковного 
богослужебного співаня (простопінія) 

у Мукачевськуй епархиі
У християнськуй релігії спів є неотємлемов мастю 

богослуженія у такуй мірі, што донедавна восточный 
обряд не знав читаного Богослуженія.

Говорячи про церковный богослужебный спів, 
мусиме указати на:

а) розвитіє богослужебного текста, а также
б) розвитіє богослужебных мелодій
Укажеме первый раз на розвитіє богослужебного 

текста.
Перві христиане отправляли Богослуженіе співаням 

псалмув и духовных пісень исключительно из Сятого 
Письма Старого и Нового Завіта. Айбо из часом, побожні 
люди стали складати духовні 
пісні, и сисі пісні співалися при 
церковных Богослуженіях. 
Коли зачали складати подобні 
пісні, Собор Лаодикійський 
(343 рук) выдав слідующоє 
правило: „Не вольно у храмах 
читати псалмы не сяті, або 
книги правилом не позначені, а 
лем книги Старого и Нового 
Завітув, у правилах установ­
лені” (Правило59). „Псалмами 
несвятыми и правилом не 
позначеными названо выше- 
указані духовні пісні, складені 
вірниками, айбо не ухвалені 
Церквов”. Причина сего тота, 
ош вірники могли переняти 
пісню, зложену єретиком, и 
мимоволі через її содержаня 
ширити блуд. Церков из 
самого начала творилася о 
независимом содержаниі 
богослужебных пісен. Имена 
изкладачув богослужебных 
пісен первых трёх столітій є 
нам неизвістні. У IV столітію 
християнство стало свобуд- 
ным, або имена изкладачув из 
увіренностю не можно назва­
ти. Зачислюєме до них св. Василія Великого (379 р.), св. 
Іоанна Златоустото (407 р.), як оформителюв уже доти 
существующої Святої Літургиї. У пузніших столітіях 
можеме уже назвати дакотрі имена и як наслідіє їх труда 
богослужебні книги: Октоїх, Минея и другі.

Так є дані, што у V столітію много стихирюв исклали 
Константинопольський патріарх св. Анатолій (хоть даякі 
изглядователі у сёму сомнівавуться) и св. Роман 
Солодкопівец (500 р.), котрый зложив много кондакув.

У VI столітію пісні изкладали: св. Савва (532) монах, 
што жив при потоці Кедрон, при Єрусалимі, котрого 
рахувуть первым искладачом Минеї. Вун достав основы 
Мінеї (як говорить усноє преданіе) от св. Харитона, што 
жив у часы Константина Великого, св. Евтіхія (473) и св. 
Тектиста (467) - своїх учителюв - її систематизовав и 
прописав як обязательну богослужебну книгу діла своих 
монахув.

У VII столітію розширив Мінею та зложив Тріод св. 
Софроній (638 р.), ерусалимськый патріарх, а св. Андрій,

архиепископ Критський (720) зложив ряд пісень, головно 
Канон Покаянный.

У VIII столітію ищи увеличили Мінею и зложили 
Октоїх св. Іоанн Дамаскин (749 р.) и св. Козма, монах у
Ерусалимі, пузніше єпископ Маюмський. Кромі того, св. 
Козма зложив канон на Сошествіе Св. Духа.

У IX столітію зложили много пісень и Канонув два 
браты: св. Теодор Студита (826 р.), архимандрит 
монастыря и Йосиф (845 р.), епископ Солунський. У сёму 
столітію много пісень зложили, розширявучи Мінею CB. 
Теофан и Йосиф піснописець, монах у Константинополі. У 
сёму столітію закунчилося образование богослужебных 

текстув и они обсталися 
незмінными по нишній час. 
Усіх вышезгаданых складачув 
богослужебных текстув, а 
также и св. Иоанна Дамаскина 
не мож у повному смыслі 
слова раховати авторами тых 
пісень, што їм приписуєся. Бо 
як, напримір, догматика св. 
Ивана Дамаскина „Де феде 
ортодокса” є зборником усёго 
того, што перед тым было 
высказано про віру всіма 
давными Отцями и Учителями 
Церкви. Усі вышеуказані 
складачі богослужебных 
текстув и св. Іоан Дамаскин, 
широко использовали про­
изведенія раніших Отцув 
Церкви.

Тулько про тексты 
нынішніх наших богослужеб­
ных книг.

А як розвивалася мелодія 
богослужебных пісень?

Сам Исус Христос дав 
примір співаної молитвы, коли 
по Тайной вечирі из апостола­
ми „співавучи пуйшли на гору 
Елеонську”. Церковь из 

самого начала ввела спів до Богослуженія позад того 
убіжденія, што людський голос є найсовершеннішим 
музыкальным інструментом діла прославленія Творца, и 
што при співануй молитві християнин славить Бога 
розумом и серцем уєдно. При тому мали влияніє и каноны 
Старого Завіта. У Старому Завіті тото місто, у котрому не 
было чути співа, раховали мертвым (Плач Еремія). 
Співали Богослуженіе християни у горницях (у верхних 
комнатах, котрі у часи Ісуса Христа примінялися діла 
молитв) и у катакомбах, (катакомбы - се подземні пивниці, 
у котрых перві християни у часы переслідувань 
отправляли Богослуженія и хоронили своїх усопших.)

Мелодиі пісень первых християн были израильского 
происхожденія, так як израильтяне были первыми 
носителями християнства. Таким образом перві мелодиі 
были перебрані из старозавітноі синагоги. Сесе быв 
одноголосный речитатив из повышеніем голоса на конци 
каждого стиха.

Співали уєдно усі вірники, речитативом, 
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одповідавучи священникови. Пузніше, коли християнство 
розпространилося межи поганами, тоті приспособляли 
Новозавітні молитви до своїх народних мелодій. 
Подобное можеме видіти и мы, на територіях теперішніх 
місій, де, напримір, африканські негры богослужебні 
мелодиі, перебрані от місіонерув, украшавуть своїми 
народными мелодіями. Пусля проголошеня свободы 
християнства Константаном Великим 312 рока, святі отці 
заботилися про упорядкованя и усовершенствованіе 
богослужебного співа относительно мелодиі, айбо не 
могли тото робити успішно, бо тогды ищи не было 
обновленої музикальної системы, котров бы 
руководствовалися ушиткі церквы. Так у каждуй 
церковнуй общині употреблялися при Богослуженію 
містні наспіви.

Аж у VIII столітію св. Іоанн Дамаскин (749 рук) 
систематизовав и поставив на должну высоту церковный 
спів. Упорядковавши науперед точный текст 
Богослуженій, св. Іоанн Дамаскин из множества 
церковных наспівує свого времени, приміняемых у 
разных церковных общинах, выбрав лем тоты, котрі 
раховав май соотвітствующими діла всеобщото 
церковного примінения.

В основному вун їх переробив и сотворив так званый 
„осногласник”, по котрому співаться и поныні у Восточнуй 
церкви.

Таким образом, у VIII столітію у Восточнуй церкви 

употребляеся общий богослужебный спів по 
Дамаскиновуй теорії, котра основуєся на 8 основных 
мелодіях діла тропарув, кондакув, прокименув, стихир, 
канонув. Дакотрі гласы прокименув, стихир и канонув 
мавуть ищи и по дакулько так званых „самоподобных”. 
Дамаскинова теорія была утверджена діла всеі церкви 
Восточного обряда. Ясно, што св. Дамаскин узяв діла 
„урядового” богослужебного співа майрозпространені и 
найсоотвітственні діла богослуженія гречеські мелодиі.

Треба ищи указати на тото, што перві християни 
давали на красоту церковного співа. Наведеме слова 
трёх святых. Свята Анастазія, умиравучи, говорила: 
„Церковный спів має быти благочинный.” А што 
провозгласив архиепископ Картага, мученик св. Кипріан: 
„И коли из братами ся сходиме, уєдно и из Божим 
Первосвященником славиме божественну жертву, маєме 
мати у памняти пристойность и дисципліну. Не розвивати 
далеко-широко свої молитвы криком голосным и 
просьбы, котрі мавуть быти выслані Богови покорно, не 
треба голосным многоязьічієм казати, бо Бог є 
слушателём не голоса, а серця.”

А св. Иоанн Златоустый взьіває: „Привикай співати и 
увидиш сладость, бо співающі наповнявуться Духа 
Святаго...”

Степан Попп

Потовмачила М.

Сумні вісті
На 49-му році жизни умер депутат Русинського Меншинового Самоуправленія Рокомаза

Йожеф Чонгради
На 85-му році жизни умер депутат Русинського Меншинового Самоуправленія XII района Будапешта 

Михаил Екман
На 55-му році жизни умер депутат Русинського Меншинового Самоуправленія VII района Будапешта 

Ференц Федьвернеки 
Скорбиме уедно из родинами умерших.

ВІЧНАЯ ЇМ ПАМНЯТЬ И БЛАЖЕННЫЙ ПОКОЙ.

Не стало Ёчі Семана, художника, без котрого не 
мож было представити 
Ужгород, чоловік, котрый 
став легендою ищи при 
жизни. Про нёго не мож 
уповісти, што лишив за собов 
слід, бо вун лишив за собов 
дорогу, укладену його 
необычними образами, 
фарбами, композиціями, 
котрі муг придумати и 
сотворити лиш вун. Мимо 
Ёчія не мож было пройти 
просто так, вун будоражив 
воображеніе, нигда не быв 
банальным, усе быв 
оптимістом, хоть житя його 
было нелегким. Вун 
раховався формалістом, бо быв несоцреалом. Його 
перву выставку через 2 години власті приказали 

закрыти. Або Семану удалося, правда из великими 
препятствіями, організовати 
11 выставок. Усі они мали 
неабиякый успіх, про них 
довго говорили.

Його картины усе мавуть 
позитивну ауру, у одных 
вызывали восторг, у других - 
удивленіе, а треті їх не могли 
порозуміти, просто чувство­
вали їх необычайность. 
Картины Семана розійшлися 
по всему світі. Многі є у 
приватних колекціях.

Вун обстанеся наусе из 
нами, из тыми, кто його знав и 
из тыми, котрі будуть чути за 
нёго, як чоловіка - легенду 

Ужгорода, будуть видіти його картины, котрі хранять у 
собі тайну, тайну Ёчі Семана.

М.
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ВРМС ORKÖ

Про выставку русинського народного 
 и вытварного искусства у Асовді 

Из 26 по 28 августа у Асовді отбылася межинародна 
научна конференція на тему:

„Етнічні контактні зони у Карпатському басейні у 
другуй половині XX столітія”.

Конференцію організовали: дирекція музеюв 
Пештського округа, музей им. Петёвфі у Асовді и Институт 
изглядованя етнічных и 
національных меншын. У 
прошлому номері

„Русинського Світа” 
(август, 2004) мы опубліко- 
вали доклад пана М. 
Алмашія, „Куди ділися 
русины Подкарпатя послі 
22 януара 1946 року и што 
за теорія-схема „бойки- 
лемки-гуцулы”. У первый 
день конференциі, 26 
августа, отбылося откры­
тіе выставки русинського 
народного и вытварного 
искусства у Асовдов- 
ському музеї. Выставку 
открыла предсидатель 
ВРМС Віра Гіріц. Она 
проблагодарила усіх, ко 
предоставив матеріалы на выставку, котрі так файно 
были експоновані робутниками музея: сімю Манайлів, 
сімю Чегіль, сімю Лявинцюв, сімю Кожнянських, сімю 
Фединцюв, Ольгу Сільцер, др. Яноша Сабо, Йолану 
Стринську.

Наш край є дуже богатым на ручні роботы. Основным

рисунком вышивок є так называема „низина”, контур 
котрої усе вышивасся чорними нитками, а заповняєся 
червеными, жовтыми, зелеными, синіми нитками.

Низинов вышивали скатерті, ручники, салфетки, 
парночки, а также настінні ковры, ламбрекены. Кить 
вышивка низинов предназначалася діла настінного 
ковра, то она усе вышивалася вовняными нитками. На 
выставці были представлені и скатерті, и парночки, и 
коври, они радовали очи искусно подобранов гаммов 

разноцвітных ниток.
Узоры низины приміняли и при цвітному выжиганію 

по дереву. Мы могли увидіти деревляні вазы, шкатулі, 
тарілкы изтакыми разноцвітними узорами.

Богато были представлені и національні костюмы 
разных районув Пудкарпатя. На Воловеччині, напримір, 

женський костюм состо­
ить из сорочки, котра 
вышиваться низинов, 
вадь хрестиком, при чому 
робота є філіграннов, бо 
рисунок дуже друбний, 
сукні, котра изнизу 
прикрашена разноцвіт- 
нов тісьмов и зобрана у 
друбні складки. Третім 
елементом костюма є 
пілка, тоже ряшена и 
оторочена чіпков. На 
голову завязуєся кесте- 
мен, а на чоло червена 
партиця. Мужский 
костюм состоить из нога­
виць из грубої шерстяної 
ткани, сорочки, котра 
вышита низинов, вадь 

хрестиком и крисані, без котрої раньше не мож было уйти 
изхыжі.

Крисаня украшена цвітним машликом, чичков або 
пером. Мужський и женський костюмы привезені из села 
Гукливий, Воловецького района. Сорочка ушита Марійов 
Бецов ищи у 30-ті роки минувшого столітія.

Богато была представлена на выставці деревляна 
різьба, полички, предметы быта. Сімя Кожнянських 
принесла цілу комнату из деревляних предметув, 
изроблених у уменьшеному виді.

Не мож перечислити усього богатства, што там было! 
И джерги (Рахувський район), фляшки, обплетені лозов, 
дійниці из дерева, кошарки разної формы, деревляні 
писанки, піпы, старі книгы, разної формы кераміка. Сися 
выставка никого не лишила равнодушным. Посітителі 
записовали благодарность у музейну книгу отзывов. 
Выставку посітив президент Державного Уряда Етничных 
и Національных Меншин Антал Гейзер и референтка 
Уряда Сільвія Кіш. Многі експонаты будуть передані у 
русинський музей, котрый організовуєся при ВРМС, и про 
открытие котрого мы сообщиме нашим читателям.

М.
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ORKÖВРМС

Свято рожденія Пресвятої Богородиці 
у Сентендре 

4 септембра, у прекрасный, теплый осінний день, 
русины Будапешта отмічали сято Рожденія Пресвятої 
Богоридиці (по-церковному календарю оно 8 септембра). 
Сесе сято уже четвертый раз отмічаєся у деревлянуй 
греко-католичеськуй церкви, котра была привезена из 
Мондока у шканзен Сентендре и є памнятником 
архітектуры. Хоть и не 
было на сись раз організо- 
ваноі автобусноі поїздки, 
изобралося коло 80 чоло­
вік. Прийшли не лем из 
Будапешта, а из Демрёва, 
Ваца и из другых міст. 
Маленька церков не по­
містила усіх, люди стояли 
вон и слухали Божественну 
Літургію, котру откончив о. 
Челаній из Естергома. Под 
час Літургій співав Візантій­
ський мужський хор им. Св. 
Ефрема под управленієм 
Томаша Бубно. Не мож 
передати тото чувство, 
коли чуєме многым знакомі 
из дітства мелодиі церков­
ного Богослуженія. Хор 
співав из воодушевленієм. 
Люди співали уєдно из 
хором у церкви и коло 
церкви. Общий спів нібы 
поднимався увысь над 
пригорком, на котрому 
стоить, серед буйної зелені, 
маленька церков, у котруй 
Богослуженіе лем раз у році 
у день Рожденія Пресвятої 
Богородиці, и одкрывавуть 
її лиш діла нас, русинув, за 
што мы дуже дякуєме 
руководи-телям шканзена 
Сентендре.

Пусля Богослуженія усі спустилися у пойту (по- 
нашому - чур), котру уже 
четвертый раз нам любезно 
предоставлявуть, обы 
русины могли штось розум- 
ноє учути, пообщатися 
едно из другим, розділити 
общу трапезу. На сись раз 
из докладом про Еде Егана, 
день рожденія котрого 20- 
го септембра, выступив др. 
Андраш Штумпф-Бенедек. 
Його доклады усе интерес­
но содержать много инфор- 
мациї.

Пусля, як кажуть, 
„духовної пищі”, нас чекала 
богата трапеза, столы уже

были накрыті, и газдыня Йолика Стринська, пригласила 
усіх за стул. На столі была усяка всячина: выпеченое 
мясо, мясні рулеты, шніцликы, салаты, разнообразні 
шютемині. Были чисто русинські стравы: тенгеричаный 
хліб и токан из брынзов. Газдыня щиро усіх гостила. Усі 
добре чувствовалися, обмінёвалися впечат-леніями, 

сообщали еден другому 
якісь новины. Айбо сято на 
сёму ищи не кончилося.

Ищи едним украшеніем 
сята было выступленіе 
учеников недільної школы 
Дёмрёва. Дёмрёвська 
школа дійствує по ініціативі 
учительки-пензістки Йолі 
нийниі Чегиль. Она є дуже 
активным членом нашого 
клуба „Рускиня”, пише статі 
у нашу газету и зачала у 
Дёмрёві из дітьми учити 
русинські и мадярські 
співаночки. Интересным є 
то, што до ниї ходять и 
мадярські діти. Они из 
удовольствієм учаться 
русинському языку и 
представили уєдно из 
нашими уже признанними 
„артистками” сестрами 
Міндак цілу програму, де 
співали и представляли 
співанки и по-мадярськи и 
по-русинськи. Усім дуже 
полюбилося їх выступле­
ніе, желаєме їм доброго 
дальшого ученя и чекаєме 
од них новых выступленій.

Довго ищи не роз­
ходилися участники сята. 
Говорили про многое, 
обсуждали будущі програ- 

мьі. Усім было дуже приятно, што каждый рук отмічаєся 
сято Рожденія Пресвятої 
Богородиці именно у 
деревлянуй церкви у 
Сентендре, у сопро­
вождена такого прекрас­
ного хора на фоні природы, 
котра многим из нас мало 
напоминав родні міста.

Др. С. Лявинец
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Памнятні даты Emlékezetes dátumok

СЕПТЕМБЕР
1.09.1888 - Родився Юлій Віраг знатый художник. Учився у Мюнхені и Будапешті. Автор фресок многих церквей на

Подкарпатю. Много його картин находиться у Мадярщині.
13.09.1984 - Родився Михаил Демко, видный політический діятель составитель ежегодника „Земледільский

календарь” (1934-1943). Быв депутатом мадярського парламента од Пудкарпатя. У 1945 році арестованый 
„СМЕРШ-ем” и присуженый до розстріла.

19.09.1771 -Святый отец Папа Климент XIV выдав буллу про основание Мукачевской Греко-католической Єпархиі.
19.09.1819 - Родився Александер Павлович, будитель, поет, публіциста, просвітитель. Учився у Мішкольці, Егері,

Трнаві.
20.09.1901 - Умер насильнов смертю знатый мадярський економіста, руководитель „Верховинської господарської

акції” на Пудкарпатю Еган Еде.
24.09.1944 - Посвященіе у епископы о.Теодора Ромжи.
25.09.1922 - Родився В. Гошовський, педагог, фольклорист, музыко-вед русинського происхожденія. Написав

фундаментальні роботы по историі музыкальной культуры. Ініціатор созданія в Ужгородському музеі 
Центра по изглядованю народноі музыкально! культуры Карпат.

25.09.1920 - Умер у сели Стройное Юрий-Калман Жаткович, церковный діятель, историк, автор
етнографичеського ‘‘Очерка угро-русских”.

26.09.1902 - Родилася извісна скульпторка Елена /Илона/ Мондич. Жила у Будапешті, Кошицях, Празі. Автор
памятника Е.Фенцика у Ужгороді, А.Добрянського у Ужгороді и у Михаловцях, А.Духновича у Пряшеві, 
А.Митрака у Мукачеві и др.

27.09.1988 - У праздник Воздвиженія Святого Креста єпископ Иван Семедій первый раз по 40 роках илегальности
открыто докунчив Службу Божу на Кальваріі у Ужгороді.

28.09.1854 - Родився знатый подкарпатськый маляр Игнатий Рошкович. Учив ся у Будапешті у професора Д.
Бенцура и Б. Сийкеля. Продовжовав учёбу у Парижі, Мюнхені, в Италіи. Од 1895 года жив у Будапешті. 
Его образы головно цековні, котрі и ниська мож видіти у Будапешті у Базилиці Св. Стефана, у цеквах 
Йожефвароша, Кечкемета, на Пудкарпатю и в Румуниі. Знаті суть его образы солунськых братув, Св. 
Кирила и Мефодія. Русины Будапешта можуть видіти образы И. Рошковича у церкви на Ровжак тере, 
Королівському Каштелі - фрески святых династий Арпадовичей: Св. Стефана, Св. Имре, Св. Ласлова и др. 
Умер у новембрі 1915 года у Будапешті.

29.09.1769 - Родився Михаил Балудянський, знатый ученый, первый ректор Петербургського Університета, декан
правового факультета Будапештського Университета.

Церковный календарь

1. Середа Новый год церковный. Симеона 16. Четвер Евфиміи муч.
2. Четвер Маманта муч. 17. Пятниця Софіи, Віры, Надежды,
3. Пятниця Антимія Любови
4. Субота Вавилы св. муч., Моисея прор. 18. Субота Евменія прел.
5. Неділя 14 неділя по сош. Св. Духа. Захарія 19. Неділя 16 неділя по сош. Св. Духа
6. Понеділок Чудо св. Архангела Михаила Трофима
7. Второк Созонта муч. 20. Понеділок Евстрата вел. муч.
8. Середа Рождество пресв. Богородиці 21. Второк Кондрата ап.
9. Четвер Иоакима и Анны 22. Середа Фоки муч., Ионы прор.
10. Пятниця Минодоры муч. 23. Четвер Зачатіе Іоанна Крестителя
11. Субота Теодоры 24. Пятниця Теклы муч.
12. Неділя 15 неділя по сош. Св. Духа. 25. Субота Евфросины преп.

Автонома 26. Неділя 17 неділя по сош. Св. Духа
13. Понеділок Корнелія 27. Понеділок Калистрата муч.
14. Второк Воздвиженіе Чесного Хреста. Стр. 28. Второк Харитона преп.

Пуст 29. Середа Киріяна преп.
15. Середа Никиты муч. ЗО. Четвер Григорія св. муч.
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Для діточок Gyerekeknek

Катехизація по матеріалам
„Малого греко-католичеського Катехизма про русинськы діти”

Составив: о. Франтішик Крайняк, гр. кат. душпастырь в Межилаборцях.

Пасхальный агнець
Перед 10-ов каров Моисей наказав израильтянам: „На чотирнадцятий день первого місяця рока най каждый 

заколе рочного агнца (баранця). Из його кровлёв най покропить двері свої хижі. Агнцю не сміє быти поламана ни 
єдна кустка. Мусить быти печеный. Ічте його настоянки, приготовлені на путь”. Израильтяне так изробили. Уночи, из 
Божої волі, египтяням згынуло ушытко, што народилося, як первое. Израильтяне, котрі їли агнца, обсталися живі.

Фараон ищи тої ночи уловів Моисейові: „Можеш ити до пустыя) из цілым своїм народом”.

Израильтяне переходять через Червеноє море
Через дакотрый час фараон побановав, рш пустив израильрянй зачав їхдереєлідовати из великим войськом. 

Догнавїх коло Червеного моря. ИзрайФьгяйёнапудилися и казали Мойсейови: „Чого ты нас вывів из Египта?” Завто, 
обысьме ушиткі умерли у пустині? Ліпше бы нам было у єгипетському рабстві”. Моисей їх утішив так: „Не бойтеся! 
Бог поможе!” 

Пудняв свою руку над морем , и вода розділилася направо и наліво. Теплый вітер высушив дно моря. 
Израильтяне перейшли через мо^ёДѲ суші. Фараоновое войсько рушилося за нима. Коли оно было на середині 
моря, Мойсей подняв свою руку, и вода вернулася на своє місто. Фараон из цілым войськом пропав у морю. На 
памнятку свого освобожденія израильтяне каждый рук славили rroQeHb и назвали його „Пасха”. Святили його сім 
днув. їли лем неквашеный хліб и „пасхального агнця”.,

Израильтяне в пустыні
От Червеното моря Господь Бог проводив израильський народ до Синайської горы. Айбо путь быв дуже тяжкый. 

Переходили через велику пустыню. И сталося, што уже не мали нич їсти. Моисей просив Господа Бога о помочи. Од 
того часа каждый день из неба падала манна - солодкый мед, котрий они їли, и так не умерли од голода. Затым 
сталося, што не мали воды. Моисей ударив палицёв по скалі; аиз неї вытекла свіжа вода.

Господь Богдав 10 заповідей 
На пятидесятый день по высвобожденію из Ёгипта, израильтяне прийшли до горы Синай. Там поставили свої 

шатры. Моисей ввійшов на гору, де йому Господь Бог дав десять заповідей, котрі израильський народ мав 
додержовати.

Вертуля
(казка для маленьких тай великих)

Жила-была Вертуля - барвиста трикрыла. Она жила на 
балконі, де часто гуляв Вітрик. Вертуля ся убертала ид 
ньому и весело ся вертіла. Косиці у горшочках 
любовалися нив, бо и її раховали косичков - вертлявое, 
шелестящбв. Она дійсно узирала косичков, коли ся скоро 
кружила.

Вертуля была щаслива, знаючи, што нив ся любують 
и шелестіла свою любиму співаночку про знаный 
Вітровый млин, якого раховала свойым родаком.

Еден лиш бітанга - Воробиць омрачав йуй житя. 
Прилітав без запрошиня, сідав на поручні балкона и 
нагло цвірінькав: - „чванлива брехачка!” и зовсім ты не 
родачка Вітряному Млинови! Тай нич ни пудубна на 
косицю, особенно у безвітря!”

Нацьвирінькавши усякого паскудства, Воробиць 
удлітав. Колись, у малости увун ся напудив Вертулі и з 
того часу ї не любит. Косиці ся збурьовали уд наглости 
Воробця, айбо, помірковавши, почали ся тихо 
перемітовати:

- „А може она и направду не нашого рода? Бо 
претверді у ниї листочки”... И Вітрик ся засумнівав: „Хыба 
мож поруняти малу Вертулю из великим Вітряним 
Млином?! котрого убертать Вітер, муй няньо? Тот 
серіозный, занятый хоснувным ділом, а сися лиш ся пусто 
вертить... У Вітряного Млина величезні чотири крыла- 
вітолы, а у сиїлиштри смішно розмальовані палички...”

Вертуля крайом уха чула, про што ся шепчуть косиці, 
замітила ож и Вітрик уже не так охотно дує и зажурилася.

-„Што я без Вітрика? - сумно думала она - безхосенні 
три палички... и навіть из Вітриком верчуся пусто... Не

так ги Вітряний Млин - тот зерно меле, хосен приносить... 
И, поправді, не рудня я йому!”

Уд сих думок Вертуля притихла и зовсім стала.
Скучно стало на балконі. Ниє вказувної Вертулі, 

котра весело брыніла, радовала прохожих. На балкон 
поналітали мухы и комары, учинився порох, и косицям 
стало погано. Пошкодовали они, што недобре думали про 
Вертулю.

Исі переміни замітила Ластувочка, што мала гніздо 
над балконом пуд дахом. Чула раз, як ся хвалив цімборам 
Воробиць, ош розкрив Вертулю. Ластувочка дузналася 
уд косиць подрубности и пояла помочи ділови. Политіла 
ид Вітряному Млинови, сіла му на крило и усьо му 
поприказовала. И про ото, як ся гордила Вертуля своїм 
подубством до Вітряного Млина, як было файно на 
балконі перед сим, и яктипирься усьо змінило.

Мудрый Вітровий Млин подумав: „Есе ни бай, што 
Вертуля не меле зерно. Айбо она робить посильное для 
неї доброе діло. Треба йуй помочи”. И увун шепнув штось 
Вітрови на ухо.

И в один файный динь прилетів Вітрик на балкон и 
процвирінькав на усьый двур:

- „Привіт тубі уд Млина, мила Вертулько!” - и весело 
подув на неї.

И назад завертілася, зашелестіла Вертуля, 
порозганяла мухы и комары, пороздувала порохи. 
Свіжим воздухом задихали косиці. Изнову стало файно 
на балконі. И типирь усі увіровали тому, што говорила 
Вертуля, и щи ї май полюбили.

Александер Хуст
(2004 Будапешт)
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Русинська кухня Ruszin konyha

Рецепты Марії Бецы, 1922 р.н.
С. Веретичёво, Воловецького района

Суканиця

Продукты: (4 порції)
Мука - 200 гр
Яйце-2 шт.
Молоко -1 літер

Муку замісити из яйцями натвердо, затым масу 
натерти на грубуй терці. Закип'ятити у лабоші воду 
(приблизно 2-2,5 літра), подсолити и верни тертое тісто у 
киплячу воду, пару минут лишити кипіти, затым процідити 
через сито, укласти на танірь и залляти студеным 
молоком.

Рецепт Ірины Скибы (Будапешт)

Тенгеричаний хліб

Продукты:
Мука пшенична - 550 г
Мука тенгеричана -160г
Молоко квасное (кефір) -100г
Дружді-20 г
Цукор-10г
Маргарин-15 г
Яйця -2 шт.
Вода - 380 г
Суль по вкусу

Приготовленіе:
Дружді перемішуєме из кавовов ложков цукру, 

заливаєме теплов водов (200 г). Коли дружді подойдуть, 
додаєме суль, цукор, остаток воды, квасное молоко. Масу 
перемішуєме, додаєме пшеничну и тенгеричану муку, 
замішуєме тісто, у конци додаєме маргарин, Коли тісто 
уже гладкое, лишаємо на 2 години укиснути. Мож 1-2 раз 
за сись час ищи перемісити. Як укисне тісто, тоды 
викладеме його у круглу форму, змащену маслом. Даме 
постояти ищи 15 минут, затым випікаєме у бловдері 40 
минут. Перед випіканієм змащуєме тісто яйцем.

Шніцлики из опеньок

Продукты:
Грибы опеньки -1 кг
Цибуля -1 шт.
Мука - 5-6 ложок
Манна крупа -1 -2 ложки
Білый хліб -1-2 скибки
Олай-250гр
Перець и суль по вкусу, зелень петрушки

Опеньки помыти, перечистити, затым надрубно 
помолоти. Цибулю порізати надрубно и подсмажити на 
олайови, додати до неї помолоті грибы, муку, манну крупу 
и білый хліб, намоченый у молоці (а кидь напусно хочеме, 
то-у воді).

Затым треба посолити, поперчити масу, добавити 
порізану надрубно петрушку и формовати круглі 
шніцлики. Выпікати на олайови. Шніцлики мож 
приготовити и из солених опеньок.

Русинські вісті Ruszin hírek

Etnonet-hírek

Dr Göncz Kinga fogadta az országos 
elnököket.

A megbeszélésen - ahol részt vett Szabó Vilmos politikai 
államtitkár és Heizer Antal, a NEKH elnöke is - a protokoiáris 
bemutatkozásokon kívül a kisebbségi törvény 
módosításának esélyeiről és a 2005. évi költségvetés 
nemzetiségeket érintő számairól volt szó. Szabó Vilmos a 
törvénymódosítással kapcsolatban megerősítette azt a 
Népszabadságból ismert információt, hogy a négy 
parlamenti párt közül a Fidesz visszalépni látszik a nyár 
elején elfoglalt álláspontjától. A költségvetés tárgyában a 
közeli napokban az országos elnökök újabb egyeztetést 
tartanak Hornungné Rauh Edittel, az EKH elnök­
helyettesével.

Súlyosan elmarasztaló megállapítások a 
közszolgálati médiáról.

Dr Kaltenbach Jenő kisebbségi biztos a sajtó képviselői 
előtt mutatta be annak a vizsgálatnak az eredményét, melyet 
a kisebbségi jogok érvényesüléséről készített 
munkatársaival a közszolgálati médiumok terén. Mint 
mondta, mióta kisebbségi műsorok készülnek, ilyen vizsgálat 

még nem volt, de a cél nem a pellengérre állítás, hanem a 
problémafeltárás és egy progresszív párbeszéd alapjainak 
lerakása volt. Megállapítja ugyanakkor azt is, hogy a 
közszolgálati médiumok rendszeresen megsértik a 
nemzetiségek autonómia jogait azzal, hogy későn, vagy nem 
érdemben egyeztetnek a képviseletükre hivatott szervekkel. 
Elégtelennek tekinthető az anyanyelvi tájékoztatás, a 
műsorkészítés személyi és tárgyi feltételrendszere, s az 
elkészült műsorok egy részét a megsemmisülés veszélye 
fenyegeti. Az ombudsman azt ajánlja a kormánynak, hogy 
vizsgálja felül a kisebbségi médiára vonatkozó jogi 
szabályozást, és dolgozzon ki az érintettekkel közösen egy 
korszerű és európai színvonalú koncepciót.
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Картини Ёчія Семана

На убкладці: 
робота Игнація Рошковича “Богородиця” у греко-католическуй церкві Заступниці на Ровжак тере.



A magyarországi ruszinok közéleti, tájékoztató havilapja • Общественна, информаційна новинка русинув у Мадярщині

RUSZIN VILÁG
ЖМНСЬКЫЙ €ВПГ

II. évfolyam 12. szám, szeptember 2004 річник II. число 12., септембер

ЦД/ Példázat a hitről ;
és az emberi helytállásról

Bár nem hittük el, az egyetemen még úgy tanultuk, hogy 
a helyi ukrán (sic!) lakosságot elnyomó feudális magyar 
rendszer a helyi lakosság mérhetetlen nyomorát csak 
látszatintézkedésekkel próbálta kezelni. Ide sorolták az Egán 
Ede nevéhez fűződő hegyvidéki akciót is.

Kontratovics Irén (Iréneusz) a Zorja-Hajnal c. 
negyedéves tudományos folyóirat első számában 
összefoglalva a romantikus 
legendákat és azok cáfolatait, 
kegyetlen őszinteséggel állapítja 
meg, hogy „nekünk nincs 
politikai történelmünk, 
nincsenek hőseink, hiába 
igyekeztek ilyeneket kreálni 
történetíróink. A mi igazi 
történelmünk szociális-gazdasági 
múltunkban, a rutén paraszt 
szociális-gazdasági életében 
rejlik. Tegyük hozzá: a ruszin 
történelem másik igen fontos és az 
évszázadok során folyamatosan 
felmutatható forrása az egyház­
történet. A ruszin egyházé, amely 
a keleti rítus híveként is ezt a 
ruszin közösséget fogta össze, az 
unió után pedig a görög katolikus 
egyház ebben a régióban egyet 
jelentett a ruszinsággal. Nem 
véletlen tehát, hogy amikor a 
hegyvidéki gazdálkodás sohasem 
tapasztalt mély válságba jutott, az 
egyház ez elsők közt próbált 
segíteni.

Ehhez a nyugodtan mond­
hatjuk gazdasági-szociális 
tragédiához azonban hosszú út 
vezetett, amelynek egyre mélyebb 
dantei köreit a történész köteles 
látni és láttatni

Hodinka Antal, a ruszin történelem legjobb ismerője 
már а XX. század elején felismerte ezt. A munkácsi görög­
katolikus püspökség története című monográfiája 
nemcsak egyháztörténeti mü, de a régió történetének 
mindmáig legfontosabb forrása. Jól látta a ruszinság 
szociális-gazdasági életének és az ún. „nagy” történelemnek 
az összefüggéseit. A ruszinokról 1923-ban kiadott 
kismonográfiájában bemutatja a máramarosi 
parasztgazdaságok helyzetét, azt a viszonylagos jómódot, 
amely egy naturális gazdaságban földesúr és jobbágy közös

Egán Ede

érdekeként maradt meg évszázadokon keresztül.
Ez a földesúr-jobbágy viszony a régió természeti 

sajátosságainak alapvető törvényeire épült. A szűk 
patakvölgyekben megtelepült falvak eltartóképessége csak a 
havasok és az erdőségek használata mellett felelhetett meg 
az egyre szaporodó lakosság életigényeinek és a földesúr 
elvárásainak.

A telepesfalvak 
szolgáltatásai amúgy is gyakran 
kiválthatóak voltak.. Az ungvári 
tiszttartóhatáskörébe tartozott „a 
kő mész, víz, föveny, fa, tégla és 
egyéb tereh hordásra” kijelölt 
községek szolgáltatásainak 
összehangolása Itt egy, az érintett 
falvakban gyakorolt „iparról” van 
szó, a földesúri hasznok tehát 
elsősorban természeti, naturális 
jellegűek voltak. Ezeken túl az 
érintett ruszin községek semmi­
lyen adóteherrel nem szolgáltak. 
„Akinek ruszinja van, annak 
mindene van” - szólt a korabeli 
mondás. Érthető tehát, hogy a 
nagybirtok ura saját érdekeit is 
védte, amikor igyekezett 
megőrizni a ruszinság kiváltságait. 
Az 1408. évi III. törvénycikkely, 
valamint az 1495. évi XLV. 
törvénycikkely (amelyet a 
későbbiekben, mint Mátyás és 
Ulászló dekrétumait említettek) 
felszabadította a ruszinokat a 
királyi adók fizetése alól. Amint 
azonban az ország központi 
vezetése idegen kezekbe került, 
ezek az előjogok is veszélybe 
kerültek. Ezt a két évszázadig tartó 

harcot a rendkívül törékeny szerkezetű ruszin paraszt­
gazdaságok birtoklásáért végül is a történelmi események 
szerencsétlen alakulása folytán a császári (királyi) kamara 
nyerte. Ez a gyarmatosító logika nem látja, nem érzékeli az 
itteni életlehetőségeket, csupán a közvetlen haszon 
„lerablását” célozza. Nem csoda tehát, hogy a császár és a 
fejedelem között kirobbant, két évtizedes előzményre 
(hegyaljai felkelések) visszatekintő és majd egy évtizedig 
tartó harcban a ruszinság a magyar szabadság pártjára állt, 
íme a gens fidelissima érzelmi elkötelezettségének 
szociális indokoltsága, gazdaságtörténeti háttere! Ami
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természetesen semmit sem von le e közösségi magatartás és 
hűség hiteléből.

Mire a császári kamara (illetve az általuk idevezényelt 
„új földesurak”) élet és halál korlátlan uraivá váltak e régióban 
is, a korábban általuk felvázolt idealizált helyzet már eleve 
megváltozott. A népesség számának természetes és a 
beköltözések által intenzívvé vált gyarapodása egyre inkább 
háttérbe szorította a tájegység természetes gazdasági 
létformáját, a legeltető állattenyésztést, a nyomorúságos 
szántóföldek népességeltartó ereje ugyanakkor igen gyenge 
volt.

Az Erdélyért folytatott hadjáratok, lengyel, tatár 
betörések is hozzájárultak a régió lakóinak 
elnyomorodásához. A kuruc-labanc harcok során elsőként 
Munkács környéke pusztult szinte teljesen el. Nem csoda hát, 
hogy az ostromseregtöl meggyötört ruszinok 
megváltójukként, felszabadítójukként várták és fogadták 
Rákóczit. A Rákóczi 
'birodalom' 161 falujának 
parasztjai jelentkeztek 
először a felkelő seregbe, de 
hamarosan csatlakoztak 
hozzájuk a szomszédos 
megyék ruszinjai és a tiszaháti 
magyar „talpasok” is.

A Nagy Fejedelem volt a 
ruszinság patriarchális 
értelemben vett utolsó ura, 
gondoskodó gazdája. A 
hazájukért és népükért harcoló 
magyar fejedelmek, várurak 
helyét csak a rendszeres, 
busás jövedelem megszerzé­
sére törekvő idegen föurak 
vették át. A munkácsi uradal­
mat a kamarával folytatott 
alkudozások után a III. 
Károlynak a háború idején 
nagy összegű kölcsönt 
biztosító mainzi választó­
fejedelmek egyik oldalági 
leszármazottja kapta meg. A 
Schönbornok számára olyan­
nyira idegen volt ez a régió, 
hogy egy kisebb német 
fejedelemség nagyságával 
vetélkedő birtokukra szinte 
sohasem látogattak el. Ügyeik 
vezetését képzett intézőkre 
bízták s csak a rendszeresen 
Bécsbe felküldendő (hatal­
mas) összeget határozták 
meg.

Itt, valamint az ungi, 
máramarosi kamarai uradalmakban szűkre szabták a 
helybeli lakosság életlehetőségeit. Mivel eredetileg a 
telepesek a tulajdonjog fenntartásával kapták földjeiket, a 
harcok során megüresedett gazdaságokat uradalmi 
tulajdonba vették és ugyancsak a domínium vagy a kincstár 
tulajdonai lettek a hatalmas erdőségek, hegyvidéki rétek és 
legelők, amelyeket a ruszinok addig korlátozás nélkül, vagy 
csak jelképes bér fejében használhattak. A terheket tovább 
növelték az egyre szaporodó adófajták s azok a költségek, 
amelyeket önkényesen vetettek ki rájuk.

A jobbágyság életfeltételei а XVIII. század második 
felére elviselhetetlenné váltak. Ennek a helyzetnek a 
rendezését volt hivatott rendezni a Mária Terézia nevéhez 
fűződő úrbéri reform. Ez a világ azonban távol van a 
központban zajló társadalmi-gazdasági események fő 
sodrától.

Egán Ede műemlék Ungvár mellett

A Mária-Terézia-féle úrbérrendelet megjelenési évében 
kötött szerződés a robot megváltását illetően közeltett az 
„államilag rögzített normarendhez”, s a kilenced és egyéb 
ajándékok e térségben soha nem divatozó szokása már-már 
kedvezőnek tüntethetné fel a Vicsa-völgy úrbéres lakóinak 
helyzetét. A valóság azonban mégsem ilyen egyszerű. A 
szántás-vetésre majdnem alkalmatlan térségben ha 
megdézsmálták volna a föld termését, aligha akasztották 
volna az ekét a lakosok a köves talajba. Az e téren 
megcsappant uradalmi jövedelmet többszörösen 
megnyerték az állattartás megadóztatásával. Az uradalmak 
kifogyhatatlanok voltak az új terhek kitalálásában. Ilyen volt a 
zsák-adás kötelezettsége, az uradalmi szekér- és 
bérestartás, a „szárazkorcsma” megváltás vagy pl. a „bíró 
adója” is.

Voltak azonban olyan kötelezettségek is, amelyek 
regionális adottságokkal, természetföldrajzi különbségekkel 

függtek össze. Ilyen volt a 
mogyoróadás, a makkbér, a 
kötélpénz, a komlóadás 
kötelezettsége. A szabad 
halászat jogát is pénzért 
váltották meg. Volt ahol 
fűtéspénzt vagy éppen hajó­
pénzt is szedtek az uradalmi 
tisztviselők. Afelsorolt krajcáro­
kat, forintokat előteremteni 
nem volt könnyű. Termékük, 
gyümölcsük, kerti veteményük 
nem volt, amiből pénzelhettek 
volna. Munkaalkalom sem volt 
a közelben, és szekerezési 
lehetőségük is minimális. 
Különösen nehézzé vált a 
helyzet, amikor a pénz­
gazdálkodás hallatlanul kedve­
zőtlen regionális feltételei 
között pénzben kellett leróni az 
állammal szembeni tartozást, a 
hadiadót.

Ahogyan tért hódított a 
Szentmiklósi és Munkácsi 
uradalomban a haszonelvű- 
ség, úgy szorultak ki fo­
kozatosan az erdőkből, a 
havasok legelőiről, a hegyi 
kaszálókról a falvak lakói. 
Életterük a szűkén mért 
úrbériségre zsugorodott, a 14- 
24 köblös szántóra, a 9-16 
kaszáló rétre, a községi 
legelőre zsugorodott. Elveszte­
tték az 1-2 forintért bérelhető 
malmok üzemeltetésének 

jogát, a szabad fahordás lehetőségét, a 3 forintért 
megváltható halászatot, s mindazon egyéb haszonvételeket, 
amelyeket az addig szinte korlátlanul használt erdők és rétek 
nyújtottak. Egyre osztódó, egyre apróbb telkeik mellett ott volt 
a latifundium, a kincstári kamara, amelyek egy-egy megyényi 
terület korlátlan urai voltak. Összezárult körülöttük a világ, s 
ahogyan megjelentek az erdőkben, korcsmákban a 
haszonelvű bérlők, ahogyan ráébredtek a gazdatisztek, hogy 
miként lehet fokozni az erdei haszonvételekből bevételeiket, 
rászakadt a ruszinokra a gyors ütemű elszegényedés, 
amelynek a következményei majd a dualizmus korában 
döbbentenek meg politikusokat, közírókat, szociográfusokat, 
mert akkorra a Vicsa-völgy falvainak a szegénysége, 
elesettsége „bevilágít” már a pesti parlamentbe is. Az idegen 
földesúr és a kamarai mohóság a közvetlen haszon 
érdekében egy olyan útra kényszerítette a ruszin 
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parasztokat, amelynek végén csak a kilátástalan nyomor, 
éhezés és a kivándorlás várt rájuk.

Ebben az egyre romló körülményeket hozó tragikus 
évszázadban csupán a korcsmák, az uzsorások és a drágán 
mért hitelezésükkel a ruszin parasztcsalád jövőjét is 
megvásárló boltosok száma növekedett. Az olyan 
kezdeményezések, mint például az 1877-ban alakult 
(elsősorban Bereg megyére korlátozódó tevékenységű) 
Felsőtiszavidéki háziipart terjesztő egyesület, - a helyi 
sajtó aktív közreműködése ellenére - alapvető változásokat 
nem hozott, nem hozhatott a gazdaságban. Nem véletlen, 
hogy a nagy amerikai kivándorlási hullámok nagyon sok 
ruszin földművest is elsodortak. Élelmes üzletemberek 
azonban még ebből is haszonra tettek szert. A kivándorlási 
csoportokat szervező ügynökök csak komoly összeg 
lefizetése ellenében voltak hajlandók elérhetővé tenni az 
amerikai álmot. Ez nemegyszer több család egzisztenciáját 
tette véglegesen tönkre, hiszen a kivándorláshoz szükséges 
anyagiakat csak a rokonság áldozata árán tudták biztosítani.

Ebbe a legkülönbözőbb érdekszövetségek által urait, 
zárt és diabolikus világba tört be az ú. n. „hegyvidéki akció” 
és elkötelezett szervezője, 
vezetője, Egán Ede. Ez a 
rendkívül tudatos és 
gazdaságszociológia і lag 
jól átgondolt, a magyar 
kormány és a görög 
katolikus egyház vezetése 
által szervezett gazdaság­
társadalmi akcióterv mai 
kifejezéssel „társadalmi 
szükségszerűség” volt.
Firczák Gyula munkácsi 
püspök 1897 tavaszán 
Ung, Bereg, Ugocsa és 
Máramaros megyék 
országgyűlési kép­
viselőinek részvételével 
tanács-kozást szervezett, 
amely-nek nyomán egy 
emlékirat készült, amelyet 
átadtak az illetékes 
főhatóságoknak. Ezek 
szerint a kultusztárcától 
ingyenes gazdasági 
népoktatást, óvodák és 
gyermekotthonok felállítá­
sát kérték. A kereskedelmi 
miniszternek a házi- és 
szövőipar meghono­
sításban (mint láttuk, erre már történtek kezdeményezések 
korábban isi), utak építésében, a folyók szabályozásában és 
egyes közszükségleti cikkek vámjának elengedésében 
vártak intézkedéseket. A belügyminisztertől a galíciai 
bevándorlás korlátozását kérték, a földművelési tárcától a 
legelőrendezés (ez még 1848-as adósság!) és a 
mezőgazdasági földterület szakszerű feljavítása terén 
reméltek támogatást. Végül: a pénzügyminisztériumtól az 
adók méltányos elbírálását és a felmerülő hiteligények 
biztosítását kérték.

A kormány, amely már az emlékirat elkészítése előtt is 
támogatta a görög katolikusok kérését, erre alapozva 
indította meg az úgy nevezett „hegyvidéki akciót”, s mintegy 
kísérleti terepül Bereg megye szolyvai járását jelölte ki. (A 
hegyvidéki akcióról a legnagyobb adatanyagot tartalmazó 
tanulmányt napjainkban Botlik József tette közé Egestas 
Subcarpathica c. kötetében. Nagyszabású munkája 
alapvetően leíró jellegű és alapot adhat a további 
kutatásokhoz, a gazdaságszociális, térdinamikai és 
népességföldrajzí kutatásokhoz.) A nagyszabású feladattal

Emlékirat

az északkeleti kárpátok közt és alján lakó rutlién nyelvű nép szellemi és 

anyagi viszonyainak elősegítése és felvirágoztatása tárgyában.

Be nyújtják:

Firczák Gyula bónyay Sándor
munkácsi püspök . . л.

Lonyay (icza
Szaplonczay Miklós

Urányi Imre |!artlla jj(|öll

Nyegre László Tomcsáuyi László

Jónás Ödön Sztáray Gábor gr.

Szentpály Jenő Komjáthy Béla

Percnyi Zsigmond br.... Hegedűs Béla

országgyűlési képviselők.

megbízott Egán Ede korábban megszervezte az addig igen 
sok veszélyforrást jelentő országos tejellátást, köztük az 
addig a „milimárikra” szorítkozó budapesti lakosság 
biztonságos ellátását, egyben sokat tett a háttéripar 
fejlesztésének érdekében is.

Egán Edét már származása és tanulmányai is 
predesztinálták erre e feladatra. Apja szakképzett 
mezőgazdászként hagyta el a reformok idején a hódítók és a 
természet csapásai által végső nyomorba döntött Írországot. 
Magyarországon egy különös sorsú balkáni nábob, Sina 
báró mezőgazdasági birtokait vezette, majd a magyar 
agrártudomány elméleti és gyakorlati központjába, 
Festetichék uradalmába került. Fiai a legjobb iskolákat 
végezték. Jelesül Egán Ede a bécsi közgazdasági elitképzőt, 
majd a hallei egyetemet. Tanulmányait követően hosszabb 
ideig ismerkedett a legjobb hegyvidéki gazdaságokkal, így 
Svájc világhírű tejtermelő gazdaságaival. Hazatérte után 
igyekezett meghonosítani Magyarországon e gazdaságok 
tapasztalatait s igen korszerű, szervezett formában teremtett 
rendet a tejpiacon (ami talán ma sem ártana kis hazánkban). 
Nem véletlen tehát, hogy a kormányszinten elhatározott, a

mai Kárpátalján kívül a 
Tátra s a Székelyföld 
hasonló feladatait is 
felvállaló program vezető­
jévé az ekkor már nem 
csak komoly képzettségű, 
de köztiszteletnek is 
örvendő Egán Edét 
nevezték ki. Ez a 
választás azonban nem­
csak a szakembernek 
szólt. Egán már közel egy 
évtizeddel korábban 
politológusi szempontokat 
is felvető tanulmánykötetet 
tett közzé a Kárpátok 
gazdasági szerepéről, 
feladatairól és lehetősé­
geiről. Most tehát lehető­
séget kapott, hogy elméleti 
elképzeléseit a gyakorlat­
ban valósítsa meg.

Ahol a legnagyobb a 
szükség, ott a legközelebb 
a segítség. A munka tehát 
az Északkeleti Kárpátok­
ban indult meg. Afelkészült 
és elkötelezett köz­
gazdász igen nagy ambí­

cióval látott munkához, s egy évvel az emlékirat benyújtása 
után, 1898 tavaszán megkezdődött az érdemi munka. A 
munka lendületéről, elért eredményeiről az éves jelentések 
és beszámolók, esetenként levélváltások jelzik. Különösen a 
két éves munka beszámolója kapott nyilvánosságot. Ez 
jelezte ugyanis a nagyszabású terv megvalósíthatóságát, 
várható sikerét. Csak fő vonalakban: kiváló minőségű 
szarvasmarha tenyészanyagot hozatott be és osztott szét a 
rászoruló gazdák közt, megszervezte a gazdasági 
szakképzést, hitelszövetkezeteket szervezett, de az első 
eredmények eléréséig a nyomor enyhítésére közmunkát 
biztosított a szűkebb lakóterületen, de az alföld nagy állami 
gazdaságaiban is.

A hegyvidéki akció az addig a ruszin népen élősködő 
kereskedők, korcsmárosok, uzsorások létérdekeit sértették, 
akik kezdettől fogva agresszíven fogadták az 
intézkedéseket. Fenyegették a hegyvidéki akcióban 
alkalmazott munkásokat, több alkalommal is felgyújtották a 
falujában hitelszövetkezetet vezető felsöbisztrai pap házát, 
feleségét megkéselték, végül 1901 szeptember 20-án az
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Ungvárra utazó Egén Edét Láz község közelében 
meggyilkolták. Emlékét kegyelettel őrizte a nép emlékezete, 
a halálának helyét jelölő emlékkereszt azonban a 
közelmúltban, - úgymond az országút szélesítésével 
összefüggően - veszélybe került.

Sokan és első látásra talán joggal mindezt az úgy 
nevezett „kazárok”, a betelepülő galíciai zsidók számlájára 
írják. A szabadkőműves Paris Frigyes, aki hosszabb 
Csíkszeredái királyi ügyészi szolgálat után, már mint 
nyugdíjas került Szolyvára, ahol igen elszánt aknamunkát 
folytatott Egán Ede és a hegyvidéki akció ellen. Szerinte a 
terv cak „felizgatta a zsidókat, felzavarta a ruthéneket, s 
elidegenítette magától a hatósági közegeket és az 
intelligenciát. ...olyan állami segélyakciót, mely a polgárok 
egy részén úgy akar segíteni, hogy a polgárok másik részét 
jövedelmi forrásuktól megfosztja, helyeselni nem tudok”, írta 
nyomtatásban is megjelent beszámolójában. A 
vádaskodásokra adott válaszában Darányi miniszter 
minden tekintetben Egán Edének adott igazat. Nem 
mehetünk el azonban a mellett, amit Páris beszámolója 
(feljelentése) sejtetni enged. Ez pedig az antiszemitizmus 
vádja. Egán Ede azonban nem volt antiszemita. A galíciai 
határ menti falvakban, ahol a milleneum évében igen nagy 
volt az ínség, többek közt 81 szegény sorsú zsidó családnak 
juttatott ingyenesen takarmányt teheneik átteleltetésére. De 
kaptak tenyészállományt és földbérletet is, ha 
agrártermeléssel óhajtottak foglalkozni. Egán Edének az 
uzsorásokkal volt baja, akik a dolgok természeténél fogva 
alapvetően uzsorások voltak és csak másodsorban zsidók. 
Legtöbbjük maga is kényszerült e koránt sem népszerű 
tevékenység felvállalására. Ma, amikor nem csak 
átjárhatóbb, de átláthatóbb is lett Európa, világosabb a 
dolgok kegyetlen logikája. A nagy nemzetközi pénzügyi 
konzorciumok hitelt adtak valamelyik budapesti banknak, az 
továbbadta az érintett megyék központi bankjainak, azok a 
járási központoknak, azok a már a fekete gazdaságban 
ügyködő elosztóknak, akik hitelt adtak a korcsmárosoknak, 
boltosoknak, felvásárlóknak immár 400 százalékos 
kamatra. A kárpáti falvakban élő zsidóság jelentős része 
azonban nem lépett be ebbe a patkánycsapdába. Maguk is a 
kis, alulexponált létezésű falvak lakóinak életét élték, 
hagyományaikba és hitükbe menekülve. Egy ilyen közösség 
kegyetlenül realista, mégis a szürrealizmusba ívelő sorsát 
mutatja be Iván OlbrachtÁtok völgye c. remekművű írása.

Hogy az uzsora nem szemita-antiszemita ellentét volt, 
azt az ú. n. kazárok ellen fellépő magyar zsidó gazdasági, 
politikai elit néhány neve is jelzi: Chorin Ferenc, Vázsonyi 
Vilmos vagy éppen a filoszemita Ady Endre, aki versben 
állt Egán Ede mellé. Az Egán ellen évi átlagban írott 150 
támadó cikk is jelzi: akit ennyien támadnak, az csak nagy 
ember lehet(ett).

Bár Egán halála nagy veszteséget jelentet az akció 
kiteljesedése szempontjából, az továbbra is folytatódott Kazy 
József földművelődésügyi miniszteri osztálytanácsos 
vezetésével, aki Egán Ede munkájának folytatása mellett 
komoly eredményeket ért el a hitel- és fogyasztási 
szövetkezetek terén s megkezdte az áruraktárak kiépítését. 
Az ő vezetésével ért el komoly sikereket az akció 
Máramarosban is. A történelem alakulása azonban nem 
engedte, hogy kiépüljön a „ruszin Svájc”.

Az első világháború, amelynek során a Ruszinföld 
hadszíntérré vált, majd a terület Csehszlovákiához 
csatolása mindezeket a kezdeményezéseket leállította. 
1929-33-as gazdasági válság értelemszerűen az átlagnál is 
jobban sújtotta ezt a gazdasági szerkezetében elmaradott 
területet. A hivatalos statisztikák 110 000 munkanélküliről 
tudnak. A különböző ágazatokban dolgozók bére a korábbi 
40 %-ára csökkent.

A világ lényegében 1932-ben szerzett tudomást 

Kárpátalja tragikus gazdasági állapotáról (ekkor járt itt 
Ludwig Renn, George Hamilton s ekkor irta Fábry Zoltán 
Az éhség legendáját), a magyar és ruszin ellenzék azonban 
már korábban jelezte a bajokat és sürgette a segítséget. A 
ruszin autonóm párt megbízásából 1929 tavaszán Bródy 
Iván titkár járt a Verhovinán, aki megrázó cikkben hívta fel a 
világ és az amerikai ruszinság figyelmét azokra az 
állapotokra, amelyek segítség nélkül a hegyvidék lakóinak 
fizikai pusztulását eredményezhetik. Egyetlen ember nyert 
a verhovinai éhségen: Scsereckij, a helyi agrárpárt 
vezetője, aki az agrártámogatásokból másfél milliós 
hozományt adott a lányának 
(Kárpáti Híradó, 1929. ápr. I6.).

A csehszlovák politikai és gazdasági irányítás tisztában 
volt a tényekkel. Az 1930-as népszámlálás elemezése 
rámutatott, hogy Kárpátalja Európa legelmaradottabb 
térsége, helyzete а XVIII. századi szinten rekedt meg.

Az 1938-as és 1939-es politikai változások után a 
magyar kormány és az autonóm Ruszinföld vezetői kísérletet 
tettek a századelőn megszakadt hegyvidéki akció 
folytatására, a háborús körülmények közt azonban átütő 
eredményt nem érhettek el.

A totalitárius szovjethatalom gazdaságpolitikája még 
jobban szétzilálta a hagyományos gazdasági közösségeket. 
Az ötvenes évek végén, a hatvanas években bedeszkázott 
ajtajú-ablakú falusi házak tízezrei jelezték, hogy a 
megélhetés reményében a ruszinság a szűzföldre távozott. 
Az ezt követő évtizedekben hatalmas sajtópropaganda 
népszerűsítette a Szibériába, az Amur-vidékre való 
áttelepedést. A Kárpátok kincsei pedig, elsősorban az erdők, 
minden anyagi ellenszolgáltatás nélkül indultak utolsó útjukra 
a belső országrészek felé. A Ruszinföld a hatalom számár 
nem létezett és nem is volt szükséges. A szocializmus 
öröksége: egy kifosztott országrész, egy megtagadott 
kis nemzet elszegényedett hazája.

Atúlélésre, külföldi munkavállalásra, feketegazdaságra 
éptö kárpátaljai közösség új szerveződései jelzik, hogy egy 
esetleges gazdasági stabilizálódás már nem fogja őket olyan 
váratlanul és kiszolgáltatottan érni, mint a szovjet 
tervgazdaság összeomlása. Érződik ugyanakkora nemzeti 
önszerveződés, és egy sajátos gazdasági autonómia 
igénye is mind a magyar, mind a ruszin lakosság 
körében. A választ azonban csak a jövő adhatja meg. 
Reménykedjünk.

S. Benedek András

4 Ruszin Világ melléklet • № 5 • Русинський Світ прилога


